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Metoda namestitve
Postupak postavljanja
Начин на поставување
Način konfigurisanja

Sledite spodnjim navodilom, ki bodo predstavljale način za povezovanje tiskalnika prek omrežja (Wi-Fi/Ethernet). Če ste uporabnik Wi-Fi omrežja, se prepričajte, da so 
nastavitve za Wi-Fi na vašem računalniku vzpostavljene.
Slijedite donje upute o načinu spajanja pisača putem mreže (Wi-Fi/Ethernet). Ako ste korisnik Wi-Fi veze, provjerite jesu li Wi-Fi postavke podešene na Vašem računalu.
Постапете според упатствата подолу што ќе ви укажат на постапката за поврзување на печатачот преку мрежа (Wi-Fi/Етернет). Ако користите Wi-Fi, проверете 
дали се утврдени поставките за Wi-Fi на компјутерот.
Pratite dolenavedena uputstva koja označavaju način na koji treba povezati štampač preko mreže (Wi-Fi/Ethernet). Ako koristite Wi-Fi vezu, proverite da li je na vašem 
računaru podešena Wi-Fi veza.

Windows 7/Vista Windows XP Mac OS X
1 Izberite Start > Nadzorna plošča > 

Ogled stanja omrežja in opravila.
2 Kliknite Spreminjanje nastavitev 

kartice (za 7) ali Znova razvrsti 
brezžična omrežja (za Vista).

3 V oknu, ki se pojavi, odgovorite na 
vprašanje .

1 Odaberite Start > Upravljačka ploča > 
Prikaži status mreže i zadatke.

2 Kliknite na Promijeni postavke 
adaptera (za 7) ili Upravljanje 
mrežnim vezama (za Vista).

3 U prozoru koji se pojavi, odgovorite 
na pitanje .

1 Одберете Старт > Контролна табла > 
Види мрежна состојба и задачи.

2 Кликнете Смени поставки на 
адаптерот (за 7) или Уреди 
мрежни поврзувања (за Vista).

3 Во прозорецот што ќе се појави, 
одговорете на прашањето .

1 Izaberite Start > Kontrolna tabla > 
Prikaži mrežni status i zadatke.

2 Kliknite na Promeni podešavanja 
adaptera (u sistemu Windows 7) ili 
Organizuj mrežne veze (u sistemu 
Vista).

3 U prozoru koji se prikaže 
odgovorite na pitanje .

1 Izberite Start > Nadzorna 
plošča > Omrežne in internetne 
povezave.

2 Kliknite Omrežne povezave.
3 V oknu, ki se pojavi, odgovorite na 

vprašanje .
1 Odaberite Start > Upravljačka 

ploča > Mrežne i Internet veze.
2 Kliknite na Mrežne veze.
3 U prozoru koji se pojavi, odgovorite 

na pitanje .
1 Одберете Старт > Контролна 

табла > Мрежни и Интернет 
поврзувања.

2 Кликнете Мрежни поврзувања.
3 Во прозорецот што ќе се појави, 

одговорете на прашањето .
1 Izaberite Start > Kontrolna tabla > 

Mrežne i Internet veze.
2 Kliknite na ikonu Mrežne veze.
3 U prozoru koji se prikaže 

odgovorite na pitanje .

1 V Apple meniju izberite Lastnosti 
sistema.

2 Kliknite ikono Omrežje.
3 V oknu, ki se pojavi, odgovorite na 

vprašanje .
1 Odaberite System Preferences iz 

izbornika Apple.
2 Kliknite na ikonu Mreža.
3 U prozoru koji se pojavi, odgovorite 

na pitanje .
1 Одберете System Preferences од 

менито Apple.
2 Кликнете на иконата Network.
3 Во прозорецот што ќе се појави, 

одговорете на прашањето .
1 Izaberite stavku System 

Preferences iz menija Apple.
2 Kliknite na ikonu Network.
3 U prozoru koji se prikaže 

odgovorite na pitanje .

Za Windows: Ali ima ikona Brezžične omrežne povezave rdeč ?
Za Mac OS X: Ali je indikator levo od ikone AirPort oranžen ali rdeč?
Za Windows: Je li ikona Bežična mrežna veza označena crvenim znakom ?
Za Mac OS X: Je li oznaka lijevo od ikone AirPort narančasta ili crvena?
За Windows: Има ли иконата Безжично мрежно поврзување црвено ?
За Mac OS X: Дали показателот од левата страна на иконата AirPort е портокалов или црвен?
Da li ikona Bežična mrežna veza ima crvenu ?
U sistemu Mac OS X: Da li je indikator levo od ikone AirPort narandžast ili crven?

Za Windows: Ali lahko vidite 
ikono Brezžična omrežna 
povezava?  
Za Macintosh: Ali lahko vidite 
ikono AirPort?
Za Windows: Vidite li ikonu 
Bežična mrežna veza?  
Za Macintosh: Vidite li ikonu 
AirPort?
За Windows: Ја гледате ли 
иконата Безжично мрежно 
поврзување?  
За Macintosh: Ја гледате ли 
иконата AirPort?
U sistemu Windows: Da li možete 
da vidite ikonu Bežična mrežna 
veza?  
U sistemu Mac OS X: Da li možete 
da vidite ikonu AirPort?

Povezava Wi-Fi je na voljo v trenutnem okolju. Nadaljujte s 
sekcijo 2.
Wi-Fi veza je dostupna u trenutnom okruženju. Prijeđite na 
odlomak 2.
Поврзувањето Wi-Fi е достапно во ова опкружување. 
Продолжете со 2 дел.
Wi-Fi veza je dostupna u trenutnom okruženju. Pređite na 
odeljak 2.

V trenutnem okolju je na voljo povezava Wi-Fi (Ad Hoc). Nadaljujte 
s sekcijo A (zadnja stran).
Wi-Fi (Ad Hoc) veza je dostupna u trenutnom okruženju. Prijeđite 
na odlomak A (stražnja stranica).
Поврзување Wi-Fi (Ad Hoc) е достапно во ова опкружување. 
Продолжете со дел A (задна страница).
Wi-Fi (Ad Hoc) veza je dostupna u trenutnom okruženju. Pređite na 
odeljak A (zadnja strana).

SL Vodič namestitve Wi-Fi/omrežje

HR Vodič za postavljanje Wi-Fi/mrežne veze

MK Упатство за поставување Wi-Fi/мрежа

SR
Vodič za konfigurisanje Wi-Fi/žičane 
mreže

Za Windows: Ali lahko vidite ikono 
Povezava lokalnega omrežja?  
Za Macintosh: Ali lahko vidite 
ikono Ethernet?
Za Windows: Vidite li ikonu 
Lokalna mrežna veza?  
Za Macintosh: Vidite li ikonu 
Ethernet?
За Windows: Ја гледате ли 
иконата Локално поврзување?  
За Macintosh: Ја гледате ли 
иконата Ethernet?
U sistemu Windows: Da li možete 
da vidite ikonu Lokalna veza?  
U sistemu Macintosh: Da li možete 
da vidite ikonu Ethernet?

Ali ima ikona Lokalne omrežne povezave rdeč ?
Za Mac OS X: Ali je indikator levo od ikone Ethernet rdeč?
Je li ikona Lokalna mrežna veza označena crvenim znakom ?
Za Mac OS X: Je li oznaka lijevo od ikone Ethernet crvena?
Има ли иконата Локално поврзување црвено ?
За Mac OS X: Дали показателот од левата страна на иконата Ethernet е црвен?
Da li ikona Lokalna veza ima crvenu ?
U sistemu Mac OS X: Da li je indikator levo od ikone Ethernet crven?

Omrežna povezava je v trenutnem okolju na voljo.
Mrežna veza nije dostupna u trenutnom okruženju.
Мрежно поврзување не е достапно во ова опкружување.
Mrežna veza nije dostupna u trenutnom okruženju.

Povezava Ethernet je v trenutnem okolju na voljo.
Ethernet veza je dostupna u trenutnom okruženju.
Поврзувањето Ethernet е достапно во ова опкружување.
 Ethernet veza je dostupna u trenutnom okruženju.

Namestitev za Wi-Fi ali 
Ethernet
Instalacija za Wi-Fi ili 
Ethernet
Инсталација за Wi-Fi или 
Ethernet
Instalacija za Wi-Fi ili 
Ethernet

A�

Vstavi.
Umetnite.
Вметнете.
Ubacite.

Windows: Ni namestitvenega zaslona? &
Windows: Nema prozora za instalaciju? &
Нема екран за инсталација? &
Windows: Nema instalacionog ekrana? &

B� C� D�

Kliknite Namesti.
Kliknite na Instaliraj.
Кликнете Инсталирај.
Kliknite na Instaliraj.

Izberite Omrežna povezava, nato 
kliknite Naprej.
Odaberite Mrežna veza, a zatim 
kliknite na Dalje.
Одберете Мрежно поврзување, па 
кликнете Следно.
Izaberite Mrežna veza, pa kliknite na 
Dalje.

E�

F� G�

Izberite Da, nato kliknite Naprej.
Odaberite Da, a zatim kliknite na Dalje.
Одберете Да, па кликнете Следно.
Izaberite Da, pa kliknite na Dalje.

Izberite vašo vrsto povezave, nato 
kliknite Naprej.
Odaberite željeni tip veze, a zatim 
kliknite na Dalje.
Одберете го својот вид поврзување, 
па кликнете Следно.
Izaberite tip veze, pa kliknite na Dalje.

Za povezavo Ethernet priključite kabel 
LAN in nato nadaljujte z I.
Za Ethernet vezu, priključite LAN 
kabel, a zatim prijeđite na I.
За поврзување Етернет, поврзете 
мрежен кабел, па продолжете со I.
U slučaju Ethernet veze: priključite 
LAN kabl, pa pređite na odeljak I.

Izberite namestitveni način Wi-Fi 
(vključno z ad hoc).
Za Wi-Fi (uključujući Ad Hoc), odaberite 
način postavljanja.
Одберете го начинот за поставување 
Wi-Fi (вклучувајќи и Ad Hoc).
Izaberite Wi-Fi (uključujući i Ad Hoc), 
način konfigurisanja.

Za povezavo Wi-Fi prek nadzorne plošče tiskalnika.  
Najprej, opravite nastavitve Wi-Fi na tiskalniku po naslednjih navodilih na zaslonu in nato nadaljujte z I.
Za Wi-Fi vezu putem upravljačke ploče pisača.  
Prvo podesite Wi-Fi postavke na pisaču prema uputama na zaslonu, a zatim prijeđite na I.
За поврзување Wi-Fi преку плочата на печатачот.  
Првин, одредете ги поставките за Wi-Fi за печатачот следејќи ги упатствата на екранот, па продолжете со I.
U slučaju Wi-Fi povezivanja putem kontrolne table štampača:  
najpre podesite Wi-Fi podešavanja štampača praćenjem uputstava na ekranu, pa pređite na odeljak I.

 G�

Za povezavo Wi-Fi s kablom USB, priključite 
kabel USB in nato nadaljujte z I.
Za Wi-Fi vezu putem USB kabela, priključite 
USB kabel, a zatim prijeđite na I.
За поврзување Wi-Fi со кабел за USB cable, 
поврзете кабел USB, па продолжете со I.
U slučaju Wi-Fi povezivanja putem USB kabla: 
priključite USB kabl, pa pređite na odeljak I.

H�

 H� Ethernet povezava ni na voljo za vse tiskalnike ali pa ni 
omogočena.
Ethernet veza nije dostupna za sve pisače ili može biti 
onemogućena.
Поврзувањето Етернет не е достапно за сите 
печатачи или може да е оневозможено.
Ethernet veza nije dostupna za sve štampače ili možda 
nije omogućena.

About the OPEN SOURCE SOFTWARE LICENSE : In addition to software program rights owned by Seiko Epson Corporation, this product also includes open source software. Refer to OSS.pdf in the Software Disc (\NetworkGuide) for a list of open source software and software license terms applied to this printer.

I� J�

Kliknite Next.
Kliknite na Next.
Кликнете Next.
Kliknite na Next.

Kliknite Yes, nato pojdite na M.
Kliknite na Yes, a zatim odaberite M.
Кликнете Yes, па продолжете со M.
Kliknite na Yes, pa pređite na M.

Za namestitev W-Fi prek nadzorne 
plošče tiskalnika in povezavo Ethernet 
preskočite na M.
Za postavljanje Wi-Fi veze putem 
upravljačke ploče pisača i Ethernet 
veze, prijeđite na M.
За поставување Wi-Fi со плочата на 
печатачот и поврзување Ethernet, 
одете на M.
U slučaju konfigurisanja Wi-Fi veze 
putem kontrolne table štampača i 
Ethernet veze, pređite na odeljak M.

Če se na levi strani ne pojavi okno, 
morate najprej izvesti koraka K In L.
Ako se lijevi prozor ne pojavi, izvršite 
korake K i L.
Ако прозорецот одлево не се 
појави, треба да ги извршите 
чекорите K и L.
Ako se ne pojavi levi prozor, morate 
obaviti korake K i L.

K� L�

Izberite ime omrežja (SSID), nato 
kliknite Next.
Odaberite naziv mreže (SSID), a zatim 
kliknite na Next.
Одберете име на мрежата (SSID), па 
кликнете Next.
Izaberite naziv mreže (SSID), pa kliknite 
na Next.

Vnesite varnostni ključ, nato kliknite 
Next.
Unesite sigurnosni ključ, a zatim 
kliknite na Next.
Внесете безбедносен клуч, па 
кликнете Next.
Unesite bezbednosni ključ, pa kliknite 
na Next.

 N�

Kliknite Finish.
Kliknite na Finish.
Кликнете Finish.
Kliknite na Finish.

Nastavitev je s tem 
zaključena.
Postavljanje je dovršeno.
Поставувањето е готово.
Konfigurisanje je sada 
završeno.

M�

Komunikacija z drugim tiskalnikom. 
Prosimo, počakajte.
Komunikacija s pisačem je u tijeku. 
Molimo pričekajte.
Се комуницира со печатачот. 
Почекајте.
Komuniciranje sa štampačem. 
Sačekajte.

Če IP naslov ni pravilno dodeljen, se prikaže okno na levi. V tem primeru vnesite 
vrednost, ki ni v sporu z računalnikom v isti mreži, počistite privzet prehod in 
nato kliknite Next.
Ako IP adresa nije pravilno dodijeljena, prikazuje se prozor lijevo. U tom slučaju, 
unesite vrijednost koja nije u konfliktu s računalom na istoj mreži, obrišite 
zadani pristupnik i kliknite na Next.
Ако IP-адресата не е доделена правилно, се прикажува прозорецот од 
левата страна. Во тој случај, внесете вредност што не доаѓа во конфликт со 
компјутерот на истата мрежа, избришете ги вредностите за Default Gateway, 
па кликнете на Next.
Ako IP adresa nije ispravno dodeljena, prikazaće se prozor sa leve strane. U tom 
slučaju unesite vrednost koja nije u sukobu sa računarom na istoj mreži, obrišite 
vrednost za podrazumevani mrežni prolaz, pa kliknite na Next.

Če ne poznate omrežnega imena (SSID) ali varnostnega ključa, stopite v stik 
s svojim skrbnikom omrežja ali pa glejte dokumentacijo za vaš brezžični 
usmerjevalnik oz. dostopno točko. 
Ako ne znate naziv mreže (SSID) ili sigurnosni ključ, obratite se administratoru 
mreže ili pogledajte priručnik za Vaš bežični router/pristupnu točku.
Ако не го знаете името на мрежата (SSID) или безбедносниот клуч, 
контактирајте со мрежниот администратор или видете во документацијата 
на безжичниот рутер или пристапната точка.
Ako ne znate naziv mreže (SSID) ili bezbednosni ključ, kontaktirajte 
administratora mreže ili pogledajte dokumentaciju bežičnog rutera/pristupne 
tačke.

Za Windows: Če želite natisniti testno stran, najprej naložite papir in nato kliknite 
gumb testne strani.
Za Windows: Ako želite ispisati pokusnu stranicu, umetnite obični papir i kliknite 
na tipku za pokusnu stranicu.
За Windows: Ако сакате да испечатите пробна страница, првин ставете 
обична хартија, па кликнете на копчето за пробна страница.
U sistemu Windows: Ako želite da odštampate probnu stranu, najpre ubacite 
običan papir, pa kliknite na dugme za štampanje probne strane.

Izberite Enostavna Namestitev.
Odaberite Jednostavna instalacija.
Одберете Лесна Инсталација.
Izaberite Laka instalacija.

Naslednji posnetki zaslona se lahko 
razlikujejo od dejanskih prikazov 
zaslona.
Slijedeće snimke zaslona se mogu 
razlikovati od stvarnih zaslona.
Следниве илустрации може да се 
разликуваат од екраните што се 
појавуваат.
Sledeći snimci ekrana se mogu 
razlikovati od stvarnih prikaza na 
ekranu.
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Ad hoc nastavitve na 
računalniku
Ad Hoc postavke na 
računalu
Ад-хок поставки на 
компјутерот
Ad Hoc podešavanja na 
računaru

Postopek za nastavitev ad hoc z računalnikom je odvisen od vašega operacijskega sistema, računalnika in proizvajalca brezžične naprave. Za podrobnosti si oglejte 
dokumentacijo brezžične naprave ali stopite v stik s službo za podporo strankam proizvajalca. Naslednji del opisuje nastavitev za standardne nastavitve Windows 7, 
Vista, XP ali Mac OS X.
Postupak za postavljanje Ad Hoc veze s računalom ovisi o Vašem OS-u, računalu i proizvođaču Vaših bežičnih uređaja. Pogledajte dokumentaciju bežičnih uređaja ili 
se obratite proizvođačevoj službi za korisnike. Slijedeći odlomak opisuje postavljanje za standardne postavke u Windows 7, Vista, XP ili Mac OS X.
Постапката за поставување Ad Hoc на компјутерот зависи од вашиот ОС, компјутерот и производителот на вашите безжични уреди. За повеќе детали, 
видете во документацијата на безжичните уреди или јавете се на поддршката за купувачи на производителот. Во следниот дел е опишано поставувањето 
на стандардните поставки за Windows 7, Vista, XP или Mac OS X.
Postupak konfigurisanja Ad Hoc veze putem računara zavisi od operativnog sistema, računara i proizvođača bežičnih uređaja. Za detalje pogledajte dokumentaciju 
bežičnih uređaja ili se obratite korisničkoj podršci proizvođača. U sledećem odeljku opisan je način konfigurisanja standardnih podešavanja u operativnim 
sistemima Windows 7, Vista i XP i Mac OS X.

A�

Izberite Nastavitev začasnega brezžičnega omrežja (računalnik—računalnik) 
in nato kliknite Naprej.
Odaberite Postavljanje bežične ad hoc mreže (računalo s računalom), a zatim 
na Dalje.
Одберете Постави безмрежна ад-хок (компјутер со компјутер) мрежа, а 
потоа кликнете Следно.
Izaberite Konfiguriši bežičnu ad hoc mrežu (direktno povezanih računara), 
pa kliknite na Dalje.

Windows 7/Vista

D�

Kliknite Next.
Kliknite na Next.
Кликнете Next.
Kliknite na Next.

Tudi če imate povezavo Wi-Fi tiskalnik in računalnik v vašem okolju morda ne moreta komunicirati. Še vedno bi moralo 
biti mogoče vzpostaviti povezavo Ad Hoc. To je neposredna povezava med tiskalnikom in računalnikom, ki omogoča 
priključitev le enega računalnika. Drugi računalniki s tiskalnikom ne bodo mogli vzpostaviti povezave Wi-Fi.

Čak i ako imate Wi-Fi vezu, moguće je da pisač i računalo ne mogu komunicirati u trenutnom okruženju. Trebali biste moći 
uspostaviti Ad Hoc vezu. To je izravna veza između pisača i računala. Ona omogućuje spajanje samo jednog računala. 
Druga računala neće moći uspostaviti Wi-Fi vezu s pisačem.

Дури и да имате поврзување Wi-Fi, печатачот и компјутерот може да не се во можност да комуницираат во вашето 
опкружување. Сепак, би требало да можете да поставите поврзување Ad Hoc. Тоа е директно поврзување меѓу 
печатачот и компјутерот. Овозможува да се поврзе само еден компјутер. Другите компјутери нема да можат да се 
поврзат со печатачот преку Wi-Fi.

Čak i ako imate Wi-Fi vezu, štampač i računar možda neće moći da komunicira u trenutnom okruženju. Trebalo bi da još 
uvek možete da konfigurišete Ad Hoc vezu. To je direktna veza između štampača i računara. Ona omogućava priključivanje 
samo jednog računara. Drugi računari neće moći da ostvare Wi-Fi vezu sa štampačem.

Dvokliknite ikono Brezžične omrežne 
povezave.
Dvaput kliknite na ikonu Bežična 
mrežna veza.
Кликнете двапати на иконата 
Безжично мрежно поврзување.
Dvaput kliknite na ikonu Bežična 
mrežna veza.

Kliknite Nastavitev povezave ali omrežja.
Kliknite na Postavljanje veze ili mreže.
Кликнете Постави поврзување или 
мрежа.
Kliknite na Konfiguriši vezu ili mrežu.

E�

Za izvajanje nastavitev glejte preglednico "i", nato kliknite Naprej.
Pogledajte tablicu "i" za podešavanje postavki i kliknite na Dalje.
Видете во табелата "i" за да ги одредите поставките, па кликнете Следно.
Za podešavanja pogledajte tabelu "i", pa kliknite na Dalje.

F� G�

Kliknite Zapri.
Kliknite na Zatvori.
Кликнете Затвори.
Kliknite na Zatvori.

Dvokliknite ikono Brezžične omrežne 
povezave.
Dvaput kliknite na ikonu Bežična 
mrežna veza.
Кликнете двапати на иконата 
Безжично мрежно поврзување.
Dvaput kliknite na ikonu Bežična 
mrežna veza.

Prepričajte se, da je Ad Hoc povezava registrirana in nato kliknite ustrezno mesto 
na Namizju (za 7) ali Prekliči (za Vista).
Provjerite je li Ad Hoc veza registrirana, a zatim kliknite na odgovarajuće mjesto 
na radnoj površini (za 7) ili na Poništi (Vista).
Проверете дали поврзувањето Ad Hoc е регистрирано, па кликнете на 
соодветното место на работната површина (за 7) или Откажи (за Vista).
Uverite se da je Ad Hoc veza registrovana, pa kliknite na odgovarajuće mesto na 
radnoj površini (u sistemu Windows 7) ili na Otkaži (u sistemu Vista).

Če se ob izbiri imena omrežja (SSID) 
pojavi gumb Poveži, kliknite Poveži.
Ako se gumb Spoji pojavi kada 
odaberete naziv mreže (SSID), kliknite 
na Spoji.
Ако се појави копчето Поврзи кога 
ќе го одберете името на мрежата 
(SSID), кликнете Поврзи.
Ako se dugme Poveži pojavi kada 
izaberete naziv mreže (SSID), kliknite 
na Poveži.

A�

Z desno miškino tipko kliknite Brezžična omrežna povezava, izberite 
Nastavitve in nato zavihek Brezžična omrežja.
Kliknite desnim gumbom na Bežična mrežna veza, odaberite Svojstva, a zatim 
kliknite na karticu Bežične mreže.
Десен клик на Безжично мрежно поврзување, одберете Својства, а потоа 
кликнете на картичката Безжични мрежи.
Kliknite desnim tasterom Bežična mrežna veza, izaberite Svojstva, pa kliknite 
na karticu Bežične mreže.

Windows XP

Nadaljujte z 2 delom 
(sprednja stran).
Prijeđite na odlomak 2 
(prednja stranica).
Продолжете со 2 дел 
(предна страница).
Pređite na 2 odeljak  
(prednja strana).

Če uporabljate program za brezžične 
naprave, se zavihek Brezžična 
omrežja morda ne bo pojavil. Za več 
informacij preberite dokumentacijo 
brezžične naprave.
Ako koristite program bežičnog uređaja, 
kartica Bežične mreže se možda neće 
pojaviti. Pogledajte dokumentaciju 
bežičnog uređaja za više podataka.
Ако ја користите алатката на 
безжичниот уред, картичката 
Безжижни мрежи може да не се 
појави. За повеќе детали, видете во 
документацијата на безжичниот уред.
Ako koristite pomoćni program 
bežičnog uređaja, možda se neće 
videti kartica Bežične mreže. Za 
detalje pogledajte dokumentaciju 
bežičnog uređaja.

B� C� E�

Izberite Uporabi Windows za ... nato 
kliknite Napredno.
Odaberite Upotrijebi Windows za ..., 
zatim kliknite na Napredno.
Одберете Користи го Windows за ..., 
па кликнете Напредно.
Izaberite Neka Windows ..., pa kliknite 
na Još podešavanja.

Izberite Računalnik—računalnik  
(ad hoc) ....
Odaberite Samo izravne mreže 
između računala (ad hoc) ....
Одберете Компјутер со компјутер 
(ад хок) ....
Izaberite Direktno povezivanje 
računara (ad hoc) ....

Kliknite Dodaj.
Kliknite na Dodaj.
Кликнете Додај.
Kliknite na Dodaj.

D�

Izbrišite Samodejno vzpostavi 
povezavo ... in nato kliknite Zapri.
Poništite Automatsko povezivanje ..., 
zatim kliknite na Zatvori.
Отштиклирајте го Поврзи автоматски ..., 
а потоа кликнете Затвори.
Obrišite Poveži se automatski ..., pa 
kliknite na Zatvori.

 Windows 7B�

C�

Kliknite Odpri središče za omrežje in skupno rabo in nato Namestitev nove 
povezave ali omrežja.
Kliknite na Otvori centar za umrežavanje i dijeljenje, a zatim na Postavljanje 
nove veze ili mreže.
Кликнете Отвори центар за мрежа и делење, па кликнете Постави ново 
поврзување или мрежа.
Kliknite na Otvori centar za mrežu i deljenje, pa kliknite na Konfiguriši novu 
vezu ili mrežu.

 Windows 7H�  Windows Vista

F�

Za izvajanje nastavitev glejte preglednico "i", nato kliknite V redu.
Pogledajte tablicu "i" za podešavanje postavki i kliknite na OK.
Видете во табелата "i" за да ги одредите поставките, па кликнете OK.
Za podešavanja pogledajte tabelu "i", pa kliknite na U redu.

I�

Z desno miškino tipko kliknite Brezžična omrežna povezava, izberite Lastnosti 
in nato ponovno kliknite zavihek Brezžična omrežja.
Kliknite desnim gumbom na Bežična mrežna veza, odaberite Svojstva, a zatim 
ponovo kliknite na karticu Bežične mreže.
Десен клик на Безжично мрежно поврзување, одберете Својства, а потоа 
повторно кликнете на картичката Безжични мрежи.
Kliknite desnim tasterom Bežična mrežna veza, izaberite Svojstva, pa ponovo 
kliknite na karticu Bežične mreže.

G�

Kliknite zavihek Povezava.
Kliknite na karticu Povezivanje.
Кликнете на картичката 
Поврзување.
Kliknite na karticu Veza.

 J�

Prepričajte se, da je ikona modro 
obkrožena in nato kliknite V redu.
Provjerite ima li ikona plavi krug, a 
zatim kliknite na OK.
Видете дали иконата има бел круг, па 
кликнете OK.
Proverite da li ikona ima plavi kružić, pa 
kliknite na U redu.

H�

Izberite Vzpostavi povezavo, ko je 
omrežje v dosegu in nato kliknite V redu.
Odaberite Spoji se kada mreža bude 
u dosegu, a zatim kliknite na OK.
Одберете Поврзи кога мрежата е 
во опсег, па кликнете OK.
Izaberite Poveži se kada je ova mreža 
u dometu, pa kliknite na U redu.

Nadaljujte z 2 delom 
(sprednja stran).
Prijeđite na odlomak 2 
(prednja stranica).
Продолжете со 2 дел 
(предна страница).
Pređite na 2 odeljak  
(prednja strana).

A�

Izberite AirPort, nato kliknite Vklop 
AirPort.
Odaberite AirPort, zatim kliknite na 
Turn AirPort On.
Одберете AirPort, а потоа кликнете 
Turn AirPort On.
Izaberite AirPort, pa kliknite na Turn 
AirPort On.

B�

C� D�

Iz seznama imen omrežja izberite 
Ustvari omrežje.
Na popisu naziva mreža, odaberite 
Create Network.
Од списокот Network Name, одберете 
Create Network.
U listi naziva mreže izaberite Create 
Network.

Vnesite ime omrežja, nato označite 
potrditveno okno Zahtevano geslo.
Unesite naziv mreže, zatim označite 
okvir Require Password.
Внесете име на мрежата, а потоа штиклирајте 
го квадратчето Require Password.
Unesite naziv mreže, pa označite polje 
za potvrdu Require Password.

Vnesite geslo, nato kliknite V redu.
Unesite zaporku i kliknite na OK.
Внесете лозинка, па кликнете OK.
Unesite lozinku, pa kliknite na OK.

Mac OS X

Za kasnejšo uporabo, zapišite ime 
omrežja in geslo.
Zabilježite naziv mreže i zaporku radi 
kasnije uporabe.
За подоцнежна употреба, запишете 
ги името на мрежата и лозинката.
Zabeležite naziv mreže i lozinku radi 
kasnije upotrebe.

G�

V seznamu Konfiguriranje IPv4 označite 
Uporaba DHCP, nato kliknite V redu.
Označite Using DHCP na popisu 
Configure IPv4, zatim kliknite na OK.
Штиклирајте го Using DHCP на списокот 
Configure IPv4, а потоа кликнете OK.
Označite Using DHCP na listi 
Configure IPv4, pa kliknite na OK.

 H�

Kliknite Uporabi.
Kliknite na Apply.
Кликнете Apply.
Kliknite na Apply.

F�

Kliknite TCP/IP.
Kliknite na TCP/IP.
Кликнете TCP/IP.
Kliknite na TCP/IP.

E�

Kliknite Napredno.
Kliknite na Advanced.
Кликнете Advanced.
Kliknite na Advanced.

Ta del kot primer prikazuje Mac OS X 
v.10.5.
Ovaj odlomak prikazuje slučaj Mac OS 
X v.10.5 kao primjer.
Овој дел го користи Mac OS X v.10.5 
како пример.
U ovom odeljku dat je primer za Mac 
OS X v.10.5.

Nadaljujte z 2 delom 
(sprednja stran).
Prijeđite na odlomak 2 
(prednja stranica).
Продолжете со 2 дел 
(предна страница).
Pređite na 2 odeljak  
(prednja strana).

Trenutno ne morete vzpostaviti Wi-Fi povezave z vašim tiskalnikom. Za nadaljevanje morate namestiti brezžični 
usmerjevalnik. Če že imate dostop do interneta prek Wi-Fi ali Ethernet omrežja, se prepričajte, da je omrežna naprava 
(usmerjevalnik, dostopna točka, zvezdišče itd.) vključena in da deluje pravilno, nato pa ponovno nadaljujte z navodili v 
sekciji 1 (sprednja stran).
Trenutno nije moguća mrežna veza s pisačem. Za nastavak je potrebno postaviti mrežno okruženje. Ako već imate pristup 
Internetu putem Wi-Fi ili Ethernet veze, provjerite je li mrežni uređaj (usmjerivač, pristupna točka, koncentrator, itd.) 
uključen i da li pravilno radi, a zatim ponovo slijedite upute u odlomku 1 (prednja stranica).
Моментално не сте во можност да поставите мрежно поврзување со печатачот. Треба да поставите мрежно 
опкружување за да продолжите. Ако веќе имате пристап до Интернет преку Wi-Fi или Етернет, проверете дали 
мрежниот уред (рутер, пристапна точка, јазол или сл.) е вклучен и работи правилно, а потоа повторно постапете 
според упатствата од 1 дел (насловна страница) натаму.
Trenutno niste u mogućnosti da konfigurišete mrežnu vezu sa štampačem. Da biste mogli da nastavite, morate 
konfigurisati mrežno okruženje. Ako već imate pristup Internetu putem Wi-Fi ili Ethernet veze, proverite da li je mrežni 
uređaj (ruter, pristupna tačka, čvorište i sl.) uključen i ispravan, pa ponovo pratite uputstva od odeljka 1 (na prednjoj 
strani).

Vrednosti za Windows
Vrijednosti za Windows
Вредности за Windows
Vrednosti za Windows

c d e f
Varnostni tip: vnesite besedo dolgo 5 
ali 13 znakov (npr. epson).
Sigurnosni ključ: unesite riječ od 5 do 
13 znakova (npr. epson).
Безбедносен клуч: внесете збор од 
5 или 13 знаци (на пр. epson).
Bezbednosni ključ: Unesite reč 
dužine 5 ili 13 znakova (npr. "epson").

(Windows 7/Vista)
Shrani to omrežje: označite to 
potrditveno polje.
Pohrani ovu mrežu: odaberite ovaj 
okvir za potvrdu.
Сочувај мрежа: штиклирајте го 
квадратчето.
Sačuvaj ovu mrežu: Izaberite ovo 
polje za potvrdu.

(Windows XP)
Ključ je zagotovljen samodejno: 
izbrišite to potrditveno polje in vnesite 
varnostni ključ.
Ključ se izdaje automatski: poništite 
ovaj okvir za potvrdu radi unosa 
sigurnosnog ključa.
Клучот се одредува автоматски: 
отштиклирајте го ова квадратче за 
да внесете безбедносен клуч.
Ključ se obezbeđuje automatski: 
Obrišite ovo polje za potvrdu da biste 
uneli bezbednosni ključ.

(Windows XP SP3)
Vzpostavi povezavo, tudi če omrežje 
ne oddaja: izberite to potrditveno 
polje.
Spoji se čak i ako ova mreža ne 
odašilje signal: odaberite ovaj okvir 
za potvrdu.
Поврзи се дури и кога мрежата 
не емитува: штиклирајте го 
квадратчето.
Poveži se čak i ako ova mreža ne 
emituje signal: Izaberite ovo polje za 
potvrdu.

a b
Ime omrežja (SSID): vnesite ime s 
presledki in katerimi koli znaki na 
desni.
Naziv mreže (SSID): unesite naziv 
koristeći razmake i bilo koje znakove s 
desne strane.
Име на мрежата (SSID): Внесете име 
користејќи празни места и кој било 
знак од оние десно.
Naziv mreže (SSID): Unesite naziv 
koristeći razmake i znake prikazane 
desno.

Varnostni tip: izberite WEP.
Vrsta zaštite: odaberite WEP.
Вид безбедност: одберете WEP.
Tip bezbednosti: Izaberite WEP.

 Windows VistaB�


